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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৩৯৬০

৩০/ কলহ-িবপযয় - িফতনা (كتاب الفتن)
পিরেদঃ ৩০/১০. নরাজ ও িবপযয় চলাকােল অিবচল থাকা

تْنَةالْف تِ فاب التَّثَبب

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن بشَّارٍ، حدَّثَنَا صفْوانُ بن عيس، حدَّثَنَا عبدُ اله بن عبيدٍ، موذِّنُ

مسجِدِ جردانَ قَال حدَّثَتْن عدَيسةُ بِنْت اهبانَ، قَالَت لَما جاء عل بن ابِ طَالبٍ هاهنَا

الْبصرةَ دخَل علَ ابِ فَقَال يا ابا مسلم الا تُعينُن علَ هولاء الْقَوم قَال بلَ ‏.‏ قَال فَدَعا

وذَا هرٍ فَابش قَدْر نْهم لفَس تْهجخْرفَا ‏.‏ قَال فيس ِخْرِجةُ اارِيا جي فَقَال ةً لَهارِيج

خَشَب فَقَال انَّ خَليل وابن عمكَ ـ صل اله عليه وسلم ـ عهِدَ الَ اذَا كانَتِ الْفتْنَةُ

بين الْمسلمين فَاتَّخذُ سيفًا من خَشَبٍ فَانْ شىت خَرجت معكَ ‏.‏ قَال لا حاجةَ ل فيكَ

ولا ف سيفكَ ‏.‏

বাংলা

৪/৩৯৬০। উান কনা উদায়সা (রাঃ) বেলন, আলী ইবেন আবূ তািলব (রাঃ) এখােন বসরায় আেসন এবং

আমার িপতার সােথ সাাৎ কেরন। িতিন বেলন, হ আবূ মসিলম! তুিম িক এই গাীর (িসরীয়েদর) িরে

আমােক সাহায করেব না? আবূ মুসিলম বেলন, হাঁ (করেবা)। রাবী বেলন, অতঃপর িতিন তার এক দাসীেক

ডেক বেলন, হ দাসী! আমার তরবািরটা বর কেরা। রাবী বেলন, স তরবািরটা বর করেলা। আবূ মুসিলম তা

খােপর মধ থেক এক িবঘত পিরমান বর করেলন। দখা গেলা য, তা এক খ কাঠ। আবূ মুসিলম বেলন,

আমার অর বু ও তামার চাচােতা ভাই রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক এই উপেদশ দন

য, ’’মুসিলমেদর মেধ িববাদ-িবশৃংখলা চলাকােল তুিম একিট কােঠর তরবাির ধারণ করেব’’। এখন আপিন

চাইেল আিম আপনার সােথ রওয়ানা হেত পাির। আলী (রাঃ) বেলন, তামােকও আমার েয়াজন নই এবং

তামার তরবািরও নয়।

English

‘Udaisah bint Uhban said:
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“When ‘Ali bin Abu Talib came to Basrah, he entered upon my father and
said: ‘O Abu Muslim, will you not help me against these people?’ He said: ‘Of
course.’ So he called a slave woman of his and said: ‘O slave woman, bring
me my sword.’ So she brought it, and he unsheathed it a span, and (I saw
that) it was made of wood. He said: ‘My close friend and your cousin (صلى الله عليه وسلم)
advised me, if tribulation (Fitnah) arose among the Muslims, that I should
take a sword of wood. If you wish I will go out with you.’ He said: ‘I have no
need of you or of your sword.’”

ফুটেনাট

িতরিমযী ২২০৩, সহীহাহ ১৬৮০। তাহকীক আলবানীঃ হাসান সহীহ।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=44925

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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